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IMPORTANT NOTICE FOR THE UNITED KINGDOM
Applies to power adaptor
Connecting the Plug and Cord

IMPORTANT:
THE WIRES IN THE MAINS LEAD ARE COLOURED IN ACCORDANCE WITH ME10
THE FOLLOWING CODE:

BLUE: NEUTRAL

BROWN: LIVE
As the colours of the wires in the mains lead of this apparatus may not correspond with the
coloured markings identifying the terminals in your plug, proceed as follows:
The wire which is coloured BLUE must be connected to the terminal which is marked with the
letter N or coloured BLACK .
The wire which is coloured BROWN must be connected to the terminal which is marked with

the letter L or coloured RED.

Make sure that neither core is connected to the earth terminal of the three pin plug.

FCC INFORMATION (U.S.A):

IMPORTANT NOTICE: DO NOT MODIFY THIS UNIT!
This product, when installed as indicated in the instructions contained in this manual, meets FCC requirements.

Modifications not expressly approved by Yamaha may void your authority, granted by the FCC, to use the product.

IMPORTANT:
When connecting this product to accessories and/or another product use only high quality shielded cables. Cable/s supplied
with this product MUST be used. Follow all installation instructions. Failure to follow instructions could void your FCC

authorization to use to use this product in the USA.

NOTE:

This product has been tested and found to comply with the requirements listed in FCC Regulations, Part 15 for Class “B”
digital devices. Compliance with these requirements provides a reasonable level of assurance that your use of this product in
a residential environment will not result in harmful interference with other electronic devices. This requirement generates/
uses radio frequencies and, if not installed and used according to the instructions found in the users manual, may cause
interference harmful to the operation of other electronic devices. Compliance with FCC regulations does not guarantee that
interference will not occur in all installations. If this product is found to be the source of interference, which can be
determined by turning the unit “OFF” and “ON”, please try to eliminate the problem by using one of the following
measures:

Relocate either this product or the device that is being affected by the interference.

Utilize power outlets that are on different branch (circuit breaker or fuse) circuits or install AC line filter/s.

In the case of radio or TV interference, relocate/reorient the antenna. If the antenna lead-in is 300 ohm ribbon
lead, change the lead-in to co-axial type cable.

If these corrective measures do not produce satisfactory results, please contact the local retailer authorized to
distribute this type of product. If you can not locate the appropriate retailer, please contact Yamaha

Corporation of America, Electronic Service Division, 6600 Orangethorpe Ave, Buena Park, CA 90620




Information for Users on Collection and Disposal of Old Equipment

This symbol on the products, packaging, and/or accompanying documents means that used electrical and electronic products
should not be mixed with general household waste.

For proper treatment, recovery and recycling of old products, please take them to applicable collection points, in accordance
with your national legislation and the Directives 2002/96/EC.

By disposing of these products correctly, you will help to save valuable resources and prevent any potential negative effects on
human health and the environment which could otherwise arise from inappropriate waste handling.

For more information about collection and recycling of old products, please contact your local municipality, your waste disposal
service or the point of sale where you purchased the items.

[For business users in the European Union]
If you wish to discard electrical and electronic equipment, please contact your dealer or supplier for further information.

[Information on Disposal in other Countries outside the European Union]
This symbol is only valid in the European Union. If you wish to discard these items, please contact your local authorities or
dealer and ask for the correct method of disposal.

Information concernant la Collecte et le Traitement des déchets d’équipements électriques et électroniques

Le symbole sur les produits, I’emballage et/ou les documents joints signifie que les produits électriques ou électroniques usagés
ne doivent pas étre mélangés avec les déchets domestiques habituels.

Pour un traitement, une récupération et un recyclage appropriés des déchets d’équipements ¢électriques et électroniques, veuillez
les déposer aux points de collecte prévus a cet effet, conformément a la réglementation nationale et aux Directives 2002/96/EC.

En vous débarrassant correctement des déchets d’équipements ¢lectriques et électroniques, vous contribuerez a la sauvegarde de
précieuses ressources et a la prévention de potentiels effets négatifs sur la santé humaine qui pourraient advenir lors d’un
_ traitement inapproprié des déchets.

Pour plus d’informations a propos de la collecte et du recyclage des déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez
contacter votre municipalité, votre service de traitement des déchets ou le point de vente oul vous avez acheté les produits.

[Pour les professionnels dans I'lUnion Européenne]
Si vous souhaitez vous débarrasser des déchets d’équipements électriques et électroniques veuillez contacter votre vendeur ou
fournisseur pour plus d’informations.

[Information sur le traitement dans d’autres pays en dehors de I’'Union Européenne]

Ce symbole est seulement valables dans I’Union Européenne. Si vous souhaitez vous débarrasser de déchets d’équipements
¢lectriques et ¢lectroniques, veuillez contacter les autorités locales ou votre fournisseur et demander la méthode de traitement
appropriée.

Verbraucherinformation zur Sammlung und Entsorgung alter Elektrogerate

Befindet sich dieses Symbol auf den Produkten, der Verpackung und/oder beiliegenden Unterlagen, so sollten benutzte
elektrischeGeréte nicht mit dem normalen Haushaltsabfall entsorgt werden.

In Ubereinstimmung mit Thren nationalen Bestimmungen und den Richtlinien 2002/96/EC, bringen Sie alte Gerite bitte zur
fachgerechten Entsorgung, Wiederaufbereitung und Wiederverwendung zu den entsprechenden Sammelstellen.

Durch die fachgerechte Entsorgung der Elektrogeréte helfen Sie, wertvolle Ressourcen zu schiitzen und verhindern mogliche
negative Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt, die andernfalls durch unsachgerechte Miillentsorgung

_ auftreten konnten.

Fiir weitere Informationen zum Sammeln und Wiederaufbereiten alter Elektrogerite, kontaktieren Sie bitte Ihre ortliche
Stadtoder Gemeindeverwaltung, Thren Abfallentsorgungsdienst oder die Verkaufsstelle der Artikel.

[Information fiir geschéaftliche Anwender in der Européischen Union]
Wenn Sie Elektrogerite ausrangieren mochten, kontaktieren Sie bitte Ihren Héndler oder Zulieferer fiir weitere Informationen.

[Entsorgungsinformation fiir Lander auBerhalb der Européischen Union]
Dieses Symbol gilt nur innerhalb der Europdischen Union. Wenn Sie solche Artikel ausrangieren méchten, kontaktieren Sie bitte
Thre 6rtlichen Behorden oder Thren Héndler und fragen Sie nach der sachgerechten Entsorgungsmethode.




Informacién para Usuarios sobre Recoleccion y Disposicion de Equipamiento Viejo

Este simbolo en los productos, embalaje, y/o documentacion que se acompaile significa que los productos electronicos y
eléctricos usados no deben ser mezclados con desechos hogarefios corrientes.

Para el tratamiento, recuperacion y reciclado apropiado de los productos viejos, por favor llévelos a puntos de recoleccion
aplicables, de acuerdo a su legislacion nacional y las directivas 2002/96/EC.

Al disponer de estos productos correctamente, ayudara a ahorrar recursos valiosos y a prevenir cualquier potencial efecto
negativo sobre la salud humana y el medio ambiente, el cual podria surgir de un inapropiado manejo de los desechos.

Para mayor informacion sobre recoleccion y reciclado de productos viejos, por favor contacte a su municipio local, su servicio
de gestion de residuos o el punto de venta en el cual usted adquiri6 los articulos.

[Para usuarios de negocios en la Union Europea]
Si usted desea deshacerse de equipamiento eléctrico y electronico, por favor contacte a su vendedor o proveedor para mayor
informacion.

[Informacion sobre la Disposicion en otros paises fuera de la Union Europea]
Este simbolo solo es validos en la Union Europea. Si desea deshacerse de estos articulos, por favor contacte a sus autoridades
locales y pregunte por el método correcto de disposicion.

Informazioni per gli utenti sulla raccolta e lo smaltimento di vecchia attrezzatura

Questo simbolo sui prodotti, sull’imballaggio, e/o sui documenti che li accompagnano significa che i prodotti elettriche e
elettroniche non dovrebbero essere mischiati con i rifiuti domestici generici.

Per il trattamento, recupero e riciclaggio appropriati di vecchi prodotti, li porti, prego, ai punti di raccolta appropriati, in accordo
con la Sua legislazione nazionale e le direttive 2002/96/CE.

Smaltendo correttamente questi prodotti, Lei aiutera a salvare risorse preziose e a prevenire alcuni potenziali effetti negativi sulla
salute umana e 1’ambiente, che altrimenti potrebbero sorgere dal trattamento improprio dei rifiuti.

Per ulteriori informazioni sulla raccolta e il riciclaggio di vecchi prodotti, prego contatti la Sua amministrazione comunale
locale, il Suo servizio di smaltimento dei rifiuti o il punto vendita dove Lei ha acquistato gli articoli.

[Per utenti imprenditori dell’Unione europea]
Se Lei desidera disfarsi di attrezzatura elettrica ed elettronica, prego contatti il Suo rivenditore o fornitore per ulteriori
informazioni.

[Informazioni sullo smaltimento negli altri Paesi al di fuori dell’Unione europea]
Questo simbolo ¢ validi solamente nell’Unione europea. Se Lei desidera disfarsi di questi articoli, prego contatti le Sue autorita
locali o il rivenditore e richieda la corretta modalita di smaltimento.




Ona MHCTPYMEHTOB C 3a3eMJIeHHbIM Kabenem nutaHus

AN NMPEAYNPEXAOEHUE

/\. BHAMAHME!

AnekTponutaHue/kabenb NUTaHUA

° HOHKHIO‘IaﬁTe TOJIBKO K 3JICKTPOCETH € COOTBCTCTBYOIIIUM
HAaMPps’)KCHUEM U 3allITUTHBIM 3a3CMJICHUCM. HeraBI/IHBHOG
3a3CMJICHUEC MOXKCT BbI3BATh NOPAKCHUC IJICKTPUICCKUM
TOKOM.

Bepeub oT BoAbI

* He JACPIKUTEC UHCTPYMEHT TaM, II€ OH MOXKCT IMMONACTb IO
JAOXKb, pSAIOM C BOﬂOﬁ, a TaKK€ B CBIPBIX U BJIAKHBIX
nomMenieHusXx. He ctaBsTe Ha HETO €eMKOCTH C KHUJIKOCTBIO,
KOTOpasd MOXKCT IMPOJMUTHCA U MONIACTh B OTBEPCTUS.

Bepeyb OT orHs

* He craBbTe Ha HHCTPYMCHT 3aKIKCHHBIC CBEYU U JPYTUC
HO[[O6HLI€ MMpEeaAMCTHI. FOpSIIlII/Iﬁ npeaAMET MOXKET yIacTb U
BbI3BATh IOXKap.

MecTo ycTaHOBKMU

* [Ipm ycTaHoBKe HHCTpYMEHTa yOEIUTECh B TOM, YTO
UCTIONIb3yeMasi JJIEKTPHUECKast PO3ETKA JIETKOIOCTYIIHA.
ITpn BO3HUKHOBEHHH KaKOTO-J100 cOO0s MITH
HEHCIPaBHOCTH HEMEUICHHO OTKJIIOYHUTE TUTAHHE
MHCTPYMEHTa M OTCOEAMHNUTE KaOelb IUTaHUS OT
JNEKTPOCETH.

Jlaxke ecii MUTaHUE YCTPONUCTBA OTKIIIOYEHO, HHCTPYMEHT
MIPOJOJIKAET B MUHUMAJIEHOM KOJIMYECTBE MOTPEOIATh
JNIEKTPOIHEPTHIO.

Ecnu MHCTpYyMEHT He HCIONb3yeTCs B TeUECHHE
JUINTEIBHOTO BPEMEHH, OTCOEJUHUTE KaOelb MUTaHUsI OT
JNEKTPOCETH.

ana MHCTPYMEHTOB C He3a3eMJ1IeHHbIM Kabenem nutaHus

AN NMPEAYNPEXAOEHUE

/\. BHUMAHME!

Bepeub oT BoAbI

* He JACPIKUTEC MHCTPYMEHT TaM, I'’I€ OH MOXKCT IMONACTb IMOJ
AOXKb, PSIAOM C BOI[OI>'I, a TAaKXKC B CBIPBIX U BJIA’KHBIX
nomMmenieHusx. He cTaBpTe Ha HEr0 eMKOCTH C KHUIKOCTBIO,
KOTOpasi MOKET NPOJIUTHCA U MONIACTh B OTBEPCTHUSA.

Bepeub OT orHs

* He craBbTe Ha HHCTPYMCHT 3aKXKCHHBIC CBEYU U JPYTUC
HOL[O6HLI€ MMpEeaAMECTHI. FOpSIIlII/Iﬁ npeaAMET MOXKET yIaCcTb U
BbI3BATh IOXKap.

MecTo ycTaHOBKMU

* [Ipu ycTanoBke HHCTpYMEHTa yOEIUTECh B TOM, YTO
UCTIONIb3yeMasi JJIEKTPHUECKast PO3ETKA JIETKOIOCTYIIHA.
[Tpn BO3HUKHOBEHHH KaKOTO-J100 cOO0s HITH
HEHCIPaBHOCTH HEMEUICHHO OTKJIIOYHTE TUTAHHE
MHCTPYMEHTa M OTCOEAMHNUTE KaOeNb IUTAaHUS OT
JNIEKTPOCETH.

Jlaxke ecii MUTaHHE YCTPONUCTBA OTKIIIOYEHO, HHCTPYMEHT
MIPOJIOJIKAET B MUHUMAJIEHOM KOJIMYECTBE MOTPEOIATh
JNIEKTPOIHEPTHIO.

Ecnu ycTpoicTBO HE HCTIONIB3yeTCs B TEUCHUE
JUINTEIBHOTO BPEMEHH, OTCOEJUHUTE KaOelb MUTaHUsI OT
JNEKTPOCETH.

ans MHCTPYMEHTOB C ONOKOM nuUTaHuA

/\ MPEQYNPEXOEHVE

/\. BHAMAHMUE!

Bepeub oT BOAbI

* He ACPKUTE HUHCTPYMEHT TaM, II€ OH MOXKET MONACTh 110
HO0XIb, pAIOM C BOHOﬁ, a TaK¥K€ B CBIPBIX U BIIAJKHBIX
noMmemeHusXx. He cTaBpTe Ha HET0 €eMKOCTH C KHUOKOCTBIO,
KOTOpast MOXET IPOJIUTHCSA U IONIACTh B OTBEPCTHUS.

Bepeub OT orHs

¢ He cTaBpTe Ha HUHCTPYMCHT 3aK’KECHHBIC CBCYU U JPYTHUC
MOJOOHBIC TIPeIMETHI. [OpsAIIHiA IpeAMET MOXKET YIIacTh H
BbI3BATh IOXKap.

MecTo ycTaHOBKMU

* IIpm ycTaHOBKE HHCTpYMEHTA yOEIUTECH B TOM, YTO
UCTIONb3yeMasi ANEKTPUUCCKas PO3ETKA JIETKOIOCTYIIHA.
[Ipu BO3HUKHOBEHHH KAaKOTO-TTHO0 cOOs MITH
HEHUCIPaBHOCTH HEMEUICHHO OTKIIIOYHUTE TUTAHHE
MHCTPYMEHTa M OTCOEANHNUTE KaOeNb MUTaHUS OT
JMEKTPOCETH.

Jlaxke eciti KHOTIKA MMTaHUS] HAXOIUTCS B ITOJIOKCHUHT
STANDBY, ycTpoHCTBO IpOJODKAET B MTHIMAIEHOM
KOJIMYECTBE NOTPEONIATH MEKTpodHepruto. Ecim
YCTPOMCTBO HE UCIIONB3YETCS B TEUEHHE ATUTEIBLHOTO
BPEMEHH, OTCOCANHHUTE KaOeIb MUTAHHS OT JIEKTPOCETH.



ABAEFYRETTE
R

# (Cd) | 7Rt (Cr(vIp

FhIt - HERE O O ]

Ll £ e A O O ]

O Fp i B4 B REEIEITH 2 FH B EE B FESIT 11363-2006471E M52 ) F ik 2

HELF.
. F BT ET HWE L SRR S AR b BB ST 11363-200655 HEALUE )

PR R

(k= S TS EURIRoHS R4 . )

(COBRIFEUORoHSHEHIZIXBSLTLET . )

(This product conforms to the RoHS regulations in the EL.)

{Dieses Produkt entspricht der RoHS-Richtlinie der EUL)

(Ce produit est conforme anx réglementations RoHS de 1'UE.)

(Este producto cumple con los requisitos de la directiva RoHS en la UE.)
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PA3OEJ CO CNEUUATIbHbIM COOBLUEHUEM

JlaHHOE M31eNue UCTIONB3YeT I paboThl BHEIIHUN UCTOYHHK deKTponuTanus (aganrtep). HE noakmrouaiite nanHoe

HU3OCITNE K KaKOMy-J'II/I6O HCTOYHUKY DJIEKTPONUTAHUSA UJIHN aAalTEPY, OTNIMYHOMY OT OIIMCAHHOI'O B TAHHOM PYKOBOJCTBE, B

MacropTe M3, WIN CIICIHAIbHO PEKOMEHJOBAaHHOTO KOMIIaHuel Yamaha.

NMPEAYNPEXOEHUE:

He nomemaiite 1aHHOE U3/IENKE B MIOJOKEHUE, IPU
KOTOPOM KTO-THOO0 MOXKET HACTYIHTh, CIIOTKHYTHCS HITH
OIPOKHHYTb YTO-THOO0 Ha IIHYPBI MUTAHHUS MM TIPOUHe
COeIMHUTENbHbIE IHYpHI. Mcrionb3oBaHne
YIUIMHUTENILHOTO IHYpa He pekomenayercs! Ecnu Bor
BBIHY’KI€HBI UCTIONb30BaTh YAIMHUTEIbHBIN LIHYD,
MHUHHUMAJIBHBIN AHaMeTp IPOBOJHUKA ISl 25-TF0HMOBOTO
HIHypa (WIM MeHee) JOoJDKeH ObITh 18 1Mo amepuKaHCKOMY
copTrameHTy npoBoaoB AWG.

NMPUMEYAHMUE:

Yem menbiie uncino AWG, Tem Gonblie fomycTuMas
Harpy3ska 1o Toky. [Ipu ucronp3oBanun 0ojee JIHHHBIX
YUIMHUTEIBHBIX IIHYPOB IIPOKOHCYIETUPYITECH Y
MECTHOTO JJICKTPHKA.

JlaHHO€ M31em1e JTOMKHO HCIONB30BaThCS TONBKO C
KOMITOHEHTaMH, [TOCTaBIIIEMbIMU BMECTE C HUM:
TeJIeXKKa, CTOMHKA WM TIOJICTaBKa TO0JDKHBI OBITh
peKkoMeH10BaHHbIMU KoMIaHueit Yamaha. [Tpu
UCIIOIb30BaHUU TEJIEXKKH U T.I1., IOXKAIIyHCTa,
03HAKOMBTECh CO BCEMU MapKHPOBKaMH 0€30M1acHOCTH U
MHCTPYKLMAMHU, IPUJIaraeMbIMU K aKceccyapy.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKUN MOIYT
BbITb UBMEHEHbI:

Wudopmarnius, mpuBecHHAS B JAHHOM PYKOBOJICTBE,
CUMTAETCs] BEpHOW HAa MOMEHT Ievyatu. Bripouewm,
koMmmanus Yamaha coxpassieT 3a co00ii mpaBo U3MEHSATh
WA MOTU(HITUPOBATH JTIOOBIC TEXHUUECKUE
XapaKTEPUCTHKH 0€3 PEIBAPUTEIHHOTO YBEIOMIICHUS
WM 00513aTebCTBA OOHOBUTD YK€ BBIMYIIICHHBIC
3K3EMILISPBI.

He meiTaiirecs 00Cny:KuBaTh JAHHOE M3MIEIINE METOAMH,
HE MPUBEICHHBIMU B HHCTPYKIIUH 110 00CTYKUBAHHUIO.
Bce npoune BapuaHThl 00CTYKUBaHUS CICIYET OPyYaTh
KBaJTH(DUIIMPOBAHHOMY OOCITYKHBAIOIIEMY TIEPCOHAIY.

JlanHOE u3zienre, OTAEIbHO WIK B KOMOUHAIMH C
YCHJIMTEJIEM U HAayIIHUKaMHU MM KOJIOHKOW(aMn),
CIOCOOHO BOCIIPOU3BOAUTH 3BYK TaKOTO YPOBHS,
KOTOpBIA MOXET BbI3BaTh notepro ciayxa. HE
SKCIUTyaTUPYHTE U3/IENNE B TEUECHUE ATUTEIBHOTO
Hepuo/a BpEMEHH Ha BBICOKOM HIIM HEKOM(OPTHOM
ypoBHe rpoMkoctu. Ecin Bbl ucnisiThiBaeTe Kakyo-1100
HIOTEpIO ClIyXa WX 3BOH B ylIax, Bam cinenyer
00paTUTHCS K CYpIOJIOTY.

BAXHO:
UeM rpomue 3ByK, TEM KOpode EpUOJl BPEMEHH, Yepe3
KOTOPBIM MOXKET IPOU30ITU IOBPEXKICHUE.

Hexoropsle n3nenust komnanuu Yamaha mMoryt
OCHAIIATHCS GaHKETKaMH W/WJIH akceccyapaMu, KOTOphIe
MOTYT IIOCTABJISIFOTCS KaK B IIPUKPEIUIEHHOM K U3JICIIUI0
BUJIE, TAK U OTJEIBHO OT Hero. HekoTopsle u3 atux
H3/eNuid pa3paboTaHbl ¢ y4eToM COOPKU MM YCTaHOBKH
nocraBmukoM m3aenwus. [loxkanmyiicra, yoenurecs, 9To
CKaMbsl yCTOWUNBA, a BCE OCTAJIbHBIE KPEIUICHUS (TIPH UX
HaJIMYHUN) Xopomo 3akperuiensl, [IEPE]]
KCIONIb30BaHUEM. bankeTky, mocTaBIsieMble KOMIIaHUEH
Yamaha, pa3pa0boTaHbl TOJIBKO It cuaeHus. [lpyroe
HCIIO0JIb30BaHUE HE PEKOMECHYETCS.

YBEOOMIEHMUE:

Ornara 3a 00CITy>KHBaHHE, BHITIOIHIEMOE BCIICICTBHE
HEJJOCTaTOYHOH OCBEIOMIIEHHOCTH O TOM, KaK padoTaer
¢bynxnust wm dddexr (ecu n3penue padoraer B
COOTBETCTBHUHM C KOHCTPYKIIHEIT), HE OKPHIBACTCS
rapaHTHeH POM3BOJUTEISI U TaKUM 00pa3oM BXOAUT B
obs3aHHOCTH Brajensna. [loxkanmyiicra, mpexae yem
o0paTHuThCs 3a 00CTyKHBaHHEM, BHUMATEIILHO
O3HAKOMBTECH C JAHHON MHCTPYKLHCH 1
MIPOKOHCYJIBTHPYHTECH C Balmm mocTaBIIiKoM.

SKOJTOM'MYECKUE MNMPOBJIEMBbI:

Kommanns Yamaha npumaraer Bce yCHiusi, 9T00BI
TIPOU3BOAUTE U3/IEINHSL, KOTOPHIE SIBISTIOTCS SKOJIOT HIECKH
YHUCTHIMH 10 OTHOIICHHUIO K MOJIB30BATENIO U K
OKpYy>Karomiei cpeze. MBI HICKpeHHE BepUM, YTO HAIIH
H37IeNHUST ¥ CIIOCOOBI MIX MIPOU3BOZICTBA COOTBETCTBYIOT
naHHbIM nensiM. Coxpanss OyKBy M TyX 3aKOHA, MBI
XOTHM, 9TOOBI BBI OBLIN yBEIOMIIEHBI O CIIEAYIOIIEM:

YBegomneHue 06 yTunusauuu:

B ciryuae eciin taHHOE M3/IENHE TOBPEKICHO 0€3
BO3MOYKHOCTH BOCCTAHOBJICHHSI MJIH 11O KaKOH-THO0
MIPUYHHE CPOK €T0 SKCIUTyaTallH CYUTACTCS
3aBEPIICHHBIM, TOKaTyiiCTa, BEITOJHUTE BCE MECTHEIE,
TOCYIapCTBEHHEIC U (eziepaibHbIC IpaBuia,
OTHOCSIINECS K YTHIH3AIUH U3ICITHIN, COAEPIKAIIUX
MIPOBOIHUKH, OaTapew, miacTik u T.i. Ecim Bam
MMOCTaBIIUK HE MOKET MOMOYb Bam, moxkayiicra,
o0paruTech HANPSIMYIO B KOMIIaHHIO Yamaha.

MOXANYWCTA, COXPAHUTE JAHHOE PYKOBOACTBO



CopepxaHue

AKCECCYAPBL..c.nveeereeniieniieereenieeereensreesessseesseenseens 1
VCTAHOBKA......ccceeuvviieeeeeiiieeeeeeeteeee e e e eeeraeee e 1
KpermuieHue aepyxareins Il HAYIIHUKOB................ 1
[NogxroueHne amantepa NEPEMEHHOTO TOKA......... 2
HazBaHUS TETATCH .......ccccuveeeeiieeeiiieeiee e 2

Vcnonp3oBanne GpyHKIMM MuaHuHO Silent

Akceccyapbl

YcTaHOBKA YPOBHS PEBEPOCPAITUM ........veenvveeneenen.
PerynmpoBka TOHA (TOACTPOUKA) .....cuvereevereennnes
YeranoBka DDE (Dynamic Damper Effect)..........
Bo3Bpar ycTaHOBOK K UX 3Ha4E€HUSIM I10

ymomgaauto (Reset All).....ooocevevveiieiiiieieieeenne,
VYcTpaHeHUE HEUCTIPABHOCTEH ......cvveneeenieieceienees

TeXHUUECKUE XAPAKTEPUCTUKH .....eenvvernreererennneenn

* Ananrtep nepemenHoro Toka (PA-5D/PA-150)

» Haymnuku

* Jlep»katenb AJsl HAYNTHUKOB M KPETIe)KHbIE BUHTBI
* PykoBoxcTBO mosib30Barels

YcTaHOBKa

» 306eraiiTe ycTaHOBKH JAHHOTO HHCTPYMEHTA B MECTAX BO3JCHCTBHS IPSIMOTO COJIHEYHOTO CBETA, BONMN3U

HArpeBaTejibHOTO 060pyz[0BaH1/m WK B IPYTUX MECTAX C BBICOKOM TeMr[epaTypoy“I, a TaKXKE€ B MECTax C

BBICOKUM YPOBHEM BJIA’KHOCTH.

» WM30Geraiite YCTaHOBKHU JaHHOTO MHCTPYMEHTA B IbUIbHBIX UJIU I'PA3HBIX MECTaX.

* He nonepraiite JaHHBIN HHCTPYMEHT BO3EHCTBUIO a3pO30JIeii WIIM UCTIapeHUH.

* Hcnons3yiiTe TOIHKO YKa3aHHBIIN ajantep NepeMEeHHOro Toka. Vcnonp30BaHle Kakoro-Iudo Ipyroro

azanTepa MOXKET MIPUBECTH K TIOBPEKICHHIO.

KpenneHue gepxatensi Ans HaywWHUKOB

HpI/IKpCHI/ITC ACPIKaTCIIb K HIDKHEH CTOPOHC O110Ka ypaBJaCeHUA ¢ IOMOUIBIO ABYX IIpHUJIaracMbIX BUHTOB.
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NMopgknoyeHue aganTtepa nepemMeHHOro Toka

1 Mogkntounte agantep NepeMeHHOro Toka K
pasbemy DC IN 12V c 3agHen CTOpoHbI brioka
ynpaBneHus.

2 TMpogetste LUHYP Yepes KpenmneHus Ha posne,
KaK NnokasaHO Ha pUCYHKe.

3 MogkntounTe agantep NepeMeHHOro Toka K
CETEBOM pO3eTKe.

BHumMmaHue

* WcnonbaynTte agantep nepeMeHHoro Toka Yamaha
PA-5D/PA-150.

* He pactaruBanTe WHyp 1 He crnbanTe ero KoHLbI.

* He nbiTaiiTecb Ncnonb30BaTh LUHYP, ECAW OH PACTAHYT UNn
€CIN ero KOHLbl COTHYTbl. OTO MOXET Bbi3BaTb c6ou B
3MNEKTPONUTaHNN.

» Bcerga oTkntovariTe aneKkTponuTaHne Ha OCHOBHOM YCTPONCTBE
nepes OTKIOYEHNEM aganTtepa NepeMeHHOoro Toka.

» Ecnu Bbl xoTute nepeasrHyTb MHCTPYMEHT € doyHKuUmen Silent,
oTcoeaunHUTE agantep NepeMeHHOro Toka OT PO3ETKU
nepemMeHHOro Toka, a Takke oTknounTe ero ot rHezga DC IN
12V ¢ 3agHen cTopoHbl 6rioka ynpasneHus.

» OTcoenunHWTE aganTep NepeEMEHHOrO TOKa OT PO3ETKM
nepemMeHHOro Toka, ecnv Bbl He cobupaeTech ncnonb3oBaTb
WHCTPYMEHT B TEYEHME ANUTENBLHOTO Neproaa BPEMEHMN.

Ha3BaHus getaneun

B bnok ynpaBneHus-NepeaHas naHenb

oFF on REVERB  VOLUME PHONES

H §9 60
m omoE o

- J

|I| Bbikntoyatens nutaHus (POWER) @ Perynatop rpomkoctu (VOLUME)
HCHOJ’IIBYGTCH JUIS1 BKIIFOYCHHSA U OTKIIFOUCHUA PGI‘YJ'II/IpyeT TPOMKOCTb obonx HAyIIHHUKOB
uudposoro doprenuano. OJTHOBPEMEHHO.

|Z| PerynaTtop peBep6epauun (REVERB) E [Ba pasbema ans HaywHukoB (PHONES)
Perynupyet ypoBeHb peBepOepanuu. Br1 MOKeTE MOAKITIOUUTH ABE Hapbl

CTCPCOHAYIITHUKOB, YTO MO3BOJIUT Bam urparb

BMECTE C IPYTHM YEJIOBEKOM.



Ucnonb3oBaHue ¢pyHKuMM nnaHnHo Silent Piano™

1 nNorauure pbiyar silent k cebe,
noKa He YCrnbILMTE LEMNYOoK N He
MoYyBCTBYETE NOAKMNIOYEHNE

MexaHun3ma.
OTO HE 1aCT MOJIOTOYKAM COIIPUKACATHCS CO
CTpYHaMH.

PHONES.

BBl MOXXeTe HCII0IB30BATh JBa Ha6opa
HAayIIHUKOB OAHOBPEMECHHO.

2 TMopxnounte HayLUHWKW K pa3bemMy {

3 Bkntounte ANeKTponnTaHue.
Jlammouka POWER 3aropurcs 3eneHbIM
CBETOM.

REVERB  VOLUME PHONES J
I - I = A s

4 OTperynupyiTe rpoMKoCTb C
nomoLpto perynstopa VOLUME. N J

OO0 00

BHumaHue
ﬂ]‘lﬂ npenoTrBpalleHna noBpexaeHna criyxa Bo3epXntecb OT NOBbILWEHNA TPOMKOCTU 0 BbICOKOIo YpOBHA U
He MCHOﬂbsyVITe HayLWHWKN B Te4EeHNe ONMNTENbHOro nepnoga BpemMeHu.
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YcTaHOBKa YpPOBHS peBepobepaumm

PeBepOepanus 100aBisieT K 3BYKy 3X0, YTOOBI

npuaaTtb EMy 0oJIbIIIE TTOJTHOTHI U PACKATUCTOCTH.

POWER
REVERB  VOLUME PHONES

Hcnone3syite perynarop REVERB mis @ ©

PEryIMpOBKH ITyOHHBI (YPOBEHb TPUMEHIUMOCTH

addekra peBepOepaliu K 3ByKy). st oTkitoueHus
peBepOepanuy yCTAaHOBHUTE PETYIATOp B KpaiiHee
JIeBOE MOJIOKEHHE.

BoI Takoke MOXKeTe U3MEHUTH THIT TPUMEHIEMON peBepOepaIum.

Tun peBepOepanun | Iddext Croco0 ycTaHOBKH

Room Nmurtupyer addexT 5xa B 00b1uHON | Yieprkusaiite kinaBuimu A-1, A#-1 u B-1 u
KOMHaTe HakMuTe Kinasuiry C2.

Hall 1 Wmurupyer adpdexr 5xa B VYnepxusaiite knaBumu A-1, A#-1 u B-1 u

(Yeranoska 1o HEeOOJIBIIIOM KOHIIEPTHOM 3aJIe HOXMUTE KiaaBumry D2.

YMOJTYAHUIO)

Hall 2 Nmutupyet 3¢ dexr xa B 6onpmom | Yaepkupaiite kinapumi A-1, A#-1 u B-1 n
KOHLIEPTHOM 3aJIe HakMuTe Kinapuiry E2.

Stage Nmurupyer adpdexT sxa Ha cieHe VYnepxkusaiite knaBumm A-1, A#-1 u B-1 u

Ha)XMHUTE KinaBunry F2.

Tum peBep6epau1/H/I BO3BpAIa€TCA K YCTAHOBKE I10 YMOJIYaHUIO IIPU OTKIIOYCHUH TITUTAHUS.

A#-1

TR PRI ERLEERLEM ERLE PR

i &
A-1 B-1 C2 (Room) ‘ ‘
D2 (Hall 1)-no ymomuanuto E

|

1
|
F2 (Stage)
2 (Hall 2)

PerynupoBka ToHa (noacTpouka)

ToH JaHHOTO MHCTPYMEHTA YCTAaHOBJIEH TaKUM 00pa3zoM, uTo A3=440T"11. Bel MOXeTe TOYHO HACTPOUTH TOH
BEIIIIE FUTH HIDKE Ha 65 1ieHToB ¢ maroM B 1 et 1 (100 menToB paBHsIOTCS 1 MOMyTOHY).

Hcnonb3oBanue Cnocod ycTanoBKH
IloBbiCHTE TOH YnepxuBaiite HakarbiMu KnaBui A-1 u B-1 n Haxmure mo0yio 13 knasum mexy C3 u B3.
[MoHn3uts TOH VnepuBaiite HaxarsiMu KIaBumm A-1 1 A#-1 n HaxmuTe mo6yro w3 kiasum Mexay C3 u B3.

BepHyThCS K perynupoBke | YiepkuBaiiTe HaxaTbIMH KiaBuii A-1, A#-1 u B-1 u Haxvmute mro6yto n3 knasum mexay C3 u
10 YMOJTYaHUIO B3.

[Ipn OTKITIIOUCHNN HHCTPYMEHTA YCTAHOBKA TOHA COXPAHSIETCS.

A#-1

SCLLECE R DER DRI

I
B-1 C3-B3




YctaHoBka DDE (Dynamic Damper Effect)

DDE (Dynamic Damper Effect) BoccozaaeT cnabblii pe3oHaHC, BOSHHKAIOIINI TPU HAXKATHU NPAaBOH HeIaliu
Ha aKyCTH4YeCKOM posiie. Bbl Moxkere ycraHoBUTE DDE 1o cBOMM IIpeIIOYTEHUSIM.

Hcnonb3oBanue Cnoco0 ycTaHOBKH

Brixntounts DDE Vnepxusaiite knasumu A-1, A#-1 u B-1 u Haxxmute kinasuury C6.

Brxutounts DDE (5 ypoBreit) | Ynepxusaiite xknaBumu A-1, A#-1 u B-1 u Haxxmute knasumry D6, E6, F6, G6 nnu A6.

(A6 — ycranoBka camoro rmyookoro 3¢gdexra DDE. YeranoBka mo ymonuanuio — E6).

YcranoBka DDE He u3MmeHseTCs IPpU OTKIIFOYEHUU TUTaHMSL.

MpumeyaHue
Haxe ecnu dpyHkuma DDE oTtknoveHa, 3Byk NnpoanesBaercs npu HaxaTuy Ha npasyto negans, Ho 6e3
pes3oHupytoLlero achdekTa.

AT

Bo3BpaT yCTaHOBOK K UX 3Ha4Y€HUSAM MO
ymon4yaHuio (Reset All)

Bbl MOXkeTe COPOCHTh BCE YCTAHOBKH B MOJIOKEHUE 110 YMOJTYAHHUIO.
VrepxuBaiiTe HaxaTeIMU KIaBUIMHK A-1, A#-1 n B-1 u Haxkxmute xiaBumry C7, caMyro BRICOKYIO KJIABUIITY Ha

KJIaBHAType.
D710 neiicTBHE BepHET 3HaueHus peBepOepannu, ToHa U d¢pdekra DDE (Dynamic Damper Effect) k

YCTaHOBKaM IO YMOJIYaHUIO.
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YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

Ecnu y Bac Bo3HUKIM TpOOIEMBI ¢ HHCTPYMEHTOM, HIKE IPHUBEICHBI HECKOJIBKO COBETOB II0 X YCTPAHEHHIO.
Ecnu Bsl He MOXeTe ¢ JeTKOCTBIO pa3pelInTh MPodIeMy caMOCTOATENbHO, CBSDKUTECH ¢ Barmmm
nocrabiKkoM posutsi Yamaha. HE meitaiitech peMoHTHpOBaThH (hopTENHaHO WM afanTep HepeMEeHHOrO TOKa

CaMOCTOATCIIBHO.

= Jlamnoyka POWER 3aropaeTtcsi, HO MHCTPYMEHT He BblAaeT 3ByKa, a nefarnb He AeUCTBYET.
- [InoTHO TN MOAKITIOUEHBI KaOeNbHbIe pa3beMBbl K 3aJHeH cTOpoHe O0Ka ynpasieHus? VHcTpyMeHT
MOXXET He M37]aBaTh 3BYKa, a IIeJalb MOKET He padoTaTh, €CIIU 110 KaKOW-TH00 IpuinHe Kademn

OTCOCIUHCHEI.

=" 3BYK He NpeKpalwaeTcs Npu oTNyCKaHUM KNaBULLW.
Habnropaetcsa 3agepkka 3ByKa.
3ByK HeveTKuin un 6e3 achdekra axo.
- Pyuka peBepOepaiiu, BO3MOXXHO, YCTaHOBJIEHA B ITOJIOKEHHE MaKCUMaJILHOTO ypoBHsL. OTperynupyiite
peBepOepanio Ha ONITUMAJIBHOM YPOBHE.
- Ycranosnena yim crenedb dgdexra DDE Ha cooTBeTCTBYIONIMH YPOBEHB?

I 3BYK UCKaXEH.

- rpOMKOG HCIOJHCHHUEC aKKOPAOB IPHU YCTAHOBJICHHOM MAaKCHUMaJIbHOM YPOBHEC I'POMKOCTHU MOXKET
BbI3BATh UCKAXKCHUEC 3BYKa, HO 3TO HE ABJIACTCA NPHU3HAKOM IMOBPCKACHUA HHCTPYMEHTA.

TexHU4Yeckue xapakTepucTUKu

KnaBuarypa
Ilenane
3ByK
Homudonus

Harunku

Opransl ynpasieHus

Pasnemnr
HomunanbsHas MOIITHOCTh

[Ipunaraemele akceccyapsl

88 ximaBuI

JleBas menane, efane COCTEHyTO/nenanb AeMdep Oaca, mpasast eaab
Piano

32-roocHoOE cTepeo-COMITMPOBaHNE

KnaBuiHelii JaTyuK epMaHEeHTHOTO JEHCTBUS

JlaTuuk Ha IpaBoi Negaay NepMaHEeHTHOTO ACHCTBUS

JlaTuuk Ha)aTHs/OTITyCKaHUs JIEBOU TIeAaIn

BeIkimouarens MUTaHMs, PEryIaTOp TPOMKOCTH, PETYISTOP ITyOHUHbI
peBepOepanuu, nepekiodarens pesepoepanuu (4 Tuna), peryanupoBKa TOHa,
perymupoBka ypoBHs d3pdexra DDE (3dhdext pezonanca nemmndepon), o0mmii
copoc

Hayuauku 2 mit., BXonHo# pazbeM snexrponutanus DC IN 12 V

12 B 6 BT nocTOsSHHOTO TOKa

Ananrrep nepemerHoro Toka (PA-5D/PA-150), HaynrHuKY, AepiKaTeh IS

HayIIHUKOB, PyKOBOJCTBO MONB30BATENS
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